[1:4 A] 


[B] 


[C] 
[D] 
[E] 


How do we know from Scripture that there is to be a translation of the 
biblical readings for the congregation? 


R. Zeirah in the name of R. Hanan: “[‘And they read from the book, 
from the law of God, clearly; and they gave the sense, so that the 
people understood the reading’ (Neh. 8:8).] ‘And they read from the 


book, from the law of God’ — this refers to the Scripture. 
““Clearly’ — this refers to the translation thereof. 
“< And they gave the sense’ — this refers to the proper articulation. 


“So that the people understood the reading’ — this refers to the 
tradition [on the meaning].” 


[F] And there are those who say, “This means the grammatical 
constructions.” 


[G] And there are those who say, “This means the first words of the 
successive verses.” 


[H] R. Zeira in the name of R. Hananel: “Even one who is 
experienced in reading the Torah as was Ezra should not recite 
it from memory. 


[I] “This is shown from that which is said in the case of Baruch: 
‘Baruch answered them, “He dictated all these words to me, 
while I wrote them with ink on the scroll” (Jer. 36:18). 


[J] And lo, it has been taught: 


[K] Said R. Simeon b. Eleazar, “M’SH B: R. Meir went to 
Assya to intercalate the year, and he did not find there a 
Scroll of. Esther written in Hebrew. 


[L] “So he wrote one out from memory, and then he went and 
read [the Scroll of Esther] from it” [T. Meg. 2:5B-C]. 


[M] They do not derive a precedent from what is done in a time of 
stress. 


[N] And there are those who say that he wrote out two of them. 
He wrote out the first from memory. Then he wrote the 
second by copying out the first, and then he hid away the 
first one and read out of the second. 


[O] R. Ishmael b. R. Yosé says, “I am able to write out the 
entire Scripture from memory.” 


